
	

 
 

Українська Католицька Парафія 
Покров Пресвятої Богородиці 

Protection of the Blessed Virgin Mary 
Ukrainian Catholic Parish 

550 West 14 Avenue, Vancouver, BC V5Z 1P6 
Phone: 604.879.5830  Fax: 604.874.2727 

E-Mail: office@stmarysbc.com 
Website: www.stmarysbc.com 

  

“Today the Virgin stands before us in the temple,  
And together with the choirs of saints prays to God for us.” 
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Служби Божі/Divine Liturgies 
Неділя/Sunday: 8:30 am English 
10:30 am Ukrainian  
 

У Свята/Holy Day of Obligation 
10:00 am  
 

Щодня/Daily (Mon-Sat) 
7:30 am in Chapel 
 

Сповідь/Confessions  
Before both Sunday Divine Liturgies 
By appointment during the week 
 

Baptism by appointment 
 

Anointing of the Sick/Hospital Visits/ 
Eucharist for the sick - any time 
 

Marriages - the arrangements with the priest 
must be made at least 8 months before the 
marriage 
 

Funerals - by arrangement  
 

Basilian Fathers serving the Parish  
 

Fr. Joseph Pidskalny, OSBM - Administrator 
 
 

 
 

Сиропусна Неділя 
 

 
 

Cheese-Fare Sunday 
 

Romans 13:11 - 14:4 
Matthew 6:14-21 

 
 



	

	

Welcome! The Protection of the Blessed Virgin Mary Parish welcomes everyone 
to our Sunday Divine Liturgy. Thank you for worshipping with us today. Your 
presence is a blessing to us. 
 

Today: Pancake Breakfast in the Parish Auditorium following both morning Divine 
Liturgies. Welcome! 
 

Hymns at the 10:30 am Divine Liturgy 
Opening: Basilan chant: На Вавилонських ріках; Na Vavylons'kykh rikakh 
Communion: page 256: Пливи світами; Plyvy svitamy 
Closing: page 292: Як славен; Yak slaven 
 

Многая Літа! Congratulations and Best Wishes are extended to: 
• Emilia Shyika who received the Sacraments of Baptism, Chrismation and Eucharist 

on February 14, 2026. 
 

Income tax receipts for the 2025 donations are found in the church vestibule. 
Посвідки за звільнення від податку на 2025 рік в притворі церкви. 

 
Monday, February 16. Great Lent begins. The first day of Great Lent is a strict 

fast day. We are to abstain from meat, dairy products and eggs, as well as foods that 
contain these ingredients.  

Понеділок, 16 лютого: Ү перший день Великого посту - суворий піст, тобто 
слід утримуватися від вживання м’ясних і молочих продуктів та яєць, а також 
страв, які містять ці продукти. 
 

Wednesday, February 18: 7:00 pm - Stations of the Cross in chapel. 
Середа, 18 лютого: Хресна Дорога о 7:00 год. веч. у каплиці. 

 
Friday, February 20: 7:00 pm - Memorial Divine Liturgy and Sorokousty in 

church. (You may submit new names for the Sorokousty Service by using the 
Sorokousty envelopes that are found in the church vestibule.) 

П’ятниця, 20 лютого: Божественна Літургія і Сорокоусти (молитва за 
померлих з наших родин і друзів) о 7:00 год. веч. у церкві. (Ви можете подати 
нові імена на Сорокоусну відправу, використовуючи Сорокоусні конвертки, що 
находяться у притворі церкви). 
 

The Holy Father’s Prayer Intention for February 2026 
For children with incurable diseases. Let us pray that children suffering from 

incurable diseases and their families receive the necessary medical care and support, 
never losing strength and hope.  
 



	

	

Easter Paska - Our UCWLC, together with ladies from the parish, will be making 
Paska to be ready for Easter. Bread will be ready for pickup on Sunday, March 29 (Palm 
Sunday). Order forms will be available in church. There will be no sales on the day of 
pickup. Please take a form and place your order early. 

Thank you for your support. 
Marlayne Andrijaszyn, President 

 
 

St. Mary's Parish 
Lenten Mission 

Missionary: Fr. Dmytro Dnistrian, C.Ss.R. 
 

Associate Pastor - Sts. Peter & Paul 
Ukrainian Catholic Church, Saskatoon, SK 

"Our Lenten Journey in the Modern World" 
Friday, March 6: 10:00 am - Divine Liturgy,        

             Panachyda & Mission Homily 
Saturday, March 7: 10:00 am - Divine Liturgy &      

              Mission Homily 
Sunday, March 8: Mission Homily at 8:30 am &      

                 10:30 am Divine Liturgies 
Opportunity for the Sacrament of Confession at each 

Divine Liturgy 
 

 

PANCAKE BREAKFAST 
 

Sunday, February 15, 2026 
 

Parish Auditorium 
 

  9:30 (following 8:30 Divine Liturgy) 
   12:00 (following 10:30 Divine Liturgy) 

 

         Adults / Seniors / Youth 13+          $15 
         Children 4-12                       pay by age 
         Children 3 and under                     Free 

 



	

	

 
Christ Is Our Refuge and Our Strength 

In the face of the tragic and senseless mass shooting in Tumbler Ridge, B.C., we turn 
our hearts to God. Our parish community joins in prayer for the families who have lost 
loved ones, and for all whose lives have been shattered by this violence. 

When events like this occur, we are reminded of how fragile life can be. Yet we are 
also reminded that we are never alone. Our Lord Jesus Christ, who wept with those who 
mourned, walks closely with every grieving family today. We pray that He grant eternal 
rest to those who lost their lives and pour His comfort upon parents, children, relatives, 
and friends who now carry deep sorrow. 

May the Sacred Heart of Jesus bring healing where there is shock, peace where there 
is fear, and hope where there is darkness. Let us keep the victims and their families in 
our prayers, especially during the Divine Liturgy, asking the Lord to strengthen them 
and to restore peace to their community. 

 

 
 

Христос - наш захист і наша сила 
У зв’язку з трагічною та безглуздою стріляниною в Тамблер Рідж, Б.К., ми 

звертаємо наші серця до Бога. Наша парафія єднається в молитві за родини, які 
втратили своїх рідних, і за всіх, чиє життя було зруйноване цим насильством. 

У такі моменти ми особливо відчуваємо крихкість людського життя. Але водночас 
пам’ятаємо, що ми не самі. Наш Господь Ісус Христос, Який плакав разом із тими, 
хто втрачав близьких, сьогодні перебуває поруч із кожною родиною, що переживає 
біль утрати. Молімося, щоб Господь дарував вічний спочинок загиблим і потішив 
батьків, дітей, рідних та друзів, які тепер несуть тягар глибокої скорботи. 

Нехай Пресвяте Серце Ісуса принесе зцілення там, де є шок і біль, мир там, де 
є страх, і надію там, де темрява. Пам’ятаймо про жертв і їхні родини у наших 
особистих молитвах і під час Божественної Літургії, просячи Господа зміцнити їх і 
повернути мир їхній спільноті. 

 


